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Which language translation would you like to request?
WA A R SN AR A ?
Ngén ngi¥ ma qui vj muén sir dyng trong dichvy théng dich y té 1a gi?

Ha KaKOM A3bIKe Bbl XOTUTE NONYYMTL NOAAEPXKKY NepeBoaYMKa?
Qué idioma desea solicitar?
ATAEDNAEUTNITRNARBINT?

Qual o idioma que deseja utilizar?

B9 MU|AE o|gtd A0l E FAULIN?

English fiEiE  Tiéng Viet  Espaiiol
E3 R AL ARAVE

s320f PYCCKUA

A’y portugués A3LIK
SAE RIVEH VIR NEE oy 7k

B WIS (WA F #81 / Reservation required)
Wikang Tagalog - #4047 1% AT - s —ILEE

Francals - 75V A1 A - F—1
Mowron xan - LI Bahasa Indonesia - 1 F #3718
A -RLTTE ofsfemmmmm - YT KRS - LWy

FEREREZ. AN ENNETORMNTFHSSETY . IBNRUBDIREICOLTREREDIZEME DY T,
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EAMHERTENET, RREMERY —EAOBRETREVELTETH? £ -

S DR

Phone interpretation service

Your personal information will be kept strictly confidential.
Would you like to use this interpretation service?
YES [/ NO (Please point with your finger)

Dich vu thong dich dién thoai

Théng tin ¢4 nhan sé& dwoc bao mat. Anh (chi) ¢6 ddng ¥
st dung dich vy dién thoai phién djch y khoa hay khdng ?
C6 / Khdng (Hay tra 1&i bang cach nhén ngdn tay vao)

ycnyra nepesoga no renepoHy

Bawa nepcoHansHan MHHOPMAUMA 3aMLWEeHa.
Cornackb! BOCNOAb30BATLCA YCAYIOH MEAKUHHCKOTO
nepesogumnKa no Tenedony?

Aa [ Her (YkawuTe nanbuem)

Sus datos personales serdn estrictamente respetados

¢ Puede usted aceptar el servicio de interpretacion médica
por teléfono?

Si / No (Por favor, apuntelo con el dedo).

MEDI+PHONE

MEDICAL TRANSLATION SERVICE
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MEDICAL TRANSLATION SERVICE

trictement confidentielles.

htion ?

jat)

I T S,
77
\GETY]

amamagitan

iyong personal na

Japan
Institute for
Global Health

JIGH

Servico de interpretacéo por telefone rmpretanont
I
As informagdes pessoais serdo rigorosamente respeitadas.
O Sr{a). esta de acordo em utilizar o servigo de
interpretagdo por telefone?
Sim [/ Né&o (favor apontar com o dedo). maxfonuo
- - ayy?
Tuiam / Yryi  (Xypyyraa aaax erse yy)

Ya / Tidak

Layanan interpretasi telepon

Informasi pribadi Anda akan dijaga kerahasiaannya.
Apakah Anda ingin menggunakan layanan interpretasi ini?
(Mohon tunjuk dengan jari Anda)

PR PEFLIPREN

Akaala o lagRiaie jae ik 4 lad aadd Cile S
208 bl g gae ) 5 28195 e b

o) (Yes) (a8 5a oy )5 358 a2 ikl
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245511/3658
Ot  8K304~24K50053/365H

Step. €159
. EEE) . PEECE).
_ tOWOEECE. RS0 4E)
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ARAUEE(148) . REE (15%)

SO, 752 2B, TN,
21— )L, S 7 —B, LS
HEEORIEOHAIZZ AMNETISEMNTENSETY, SFALTAMRLND
BEWEHEL, 2T A5 (BERR 4B BB,
HIFFRPLINMEL, =T 2—5—042 (RIERN.4F)
HALVEEMLEHETO(050-3184-0622) ITERIBEL,
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MEDI+PHONE (RO E-o v s T

I will use this sheet to communicate with you since | do not speak English.

| will point to a question, so please answer with O or X.

7L—ZX—K

I1f you have a Japanese
health insurance card,
please hand itin.

If you have a
hospital ID card,
please hand it in.

Please fill out this
form.

Do you want to see a

Do you have any
doctor?

questions?

Please show me an identification
card (passport or residence card)
with your photograph.

You must pay the full amount of
your medical fees if you do not
have Japanese health insurance.

Please wait here until
you are called.

Please wait for a while.
| will return shortly.

Generally, patients covered by oversea health insurances will also be asked to pay in advance
the full amount of their medical fees.
Please ask for a reimbursement of the fees after returning to your home country.

Do you need an
interpreter?
The service is free of

charge.
This is your prescription. You can have the prescription filled at any pharmacy in Japan. g

Please make sure to buy the prescription medicine within four days from today.

Japan
Institute for
Global Health
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BN WHICEH: 286
PATIENT REGISTRATION FORM
B HGAN (W)
Name # Same as your pasigon
AW O REC
Date of birthiYYYY/ MM,/ 00) ) poaes old @
AN E (0 8)
Your Phone Number in Japan.
Male 94t Female ¥
Sex #w AT TS IS
Email address we can reach you.
WERL ATV A
Address or accommodation
in Japan
fREL B ATORER
Nationality (S Native language &
Other languages spoken
| U L0 i o S BT
Use of interpretation Service Yes - Hospital/ Clinic-provided interpretation service(Free of Charge). s i@l p s — 2 (me))
HWROBN No - | don't need an interpretation service (| can spoak Japanese well) . SRIZ&@ %20 (AR 2D
Special requirements for religious reasons  Seit b, SYDICStE B 0l
*Ploase understand that depending on the situstion, we might not be able to comphy with your request. #§1 LYES v LNO vwini

KRR SO DT, TR

Immigration status in Japan sACoNERREERLTEXL,

[IResident @ [IShort-term stay wmsss= ([1Business vo3x [IVacation wfr)

[IStudent e [10ther =o8 (

Type of health insurance RSO M

[Japanese health insurance HAMWE (L Public 2658k [ Private 751 ~4— MRS )

aH

Japan
Institute for
Global Health
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SULARARY—CAENALEL RN T,
Which language translation would you like to request?
WAEFREEN RS BW R4
Ngén ngir ma qui vi muén sir dung trong dichvy théng dichy té la gi?
Ha KAKOM AILIKE Bbi XOTHTE NONYYM T NOAAEPXKY NepeBogunka?
Qué idioma desea solicitar?

ninndanmunsnysawido ons?
Qual o idioma que deseja utilizar?

9 MU|2F 0|83t4 A0j= LAYLIT?

English & R Tiéng Viét Espaiiol
A Ll A b FLE ARA VB
ﬂ'\s'\‘ pyccxuﬁ
Portugués 8h=10f
A3bIK
nau LI 7% L]
aL7E
sS40
ENSREENTHEN)
Wikang Tagalog- % #0078 Aarely - =L
Frangais - 75 A1 W-coF4—8
Mowron xan - €2 JLE8 Bahasa Indonesia - 1/ F* 78

M RO TE o[ nmonn- SYLT—E MM - LWiE

GRHSRIEIE, W 1ANKETO SN FHNSETY
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050-3184-0922/ajha2018@mediphone.jp
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